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Installationen sollten
nur von qualifizierten
Fachkräften
durchgeführt werden.

Installations should
only be carried out by
qualified specialists.

Les installations
doivent être
effectuées
uniquement par des
spécialistes qualifiés.

Le installazioni
devono essere
eseguite solo da
specialisti qualificati.

Installaties mogen
alleen worden
uitgevoerd door
gekwalificeerde
specialisten.

Las instalaciones sólo
deben ser realizadas
por especialistas
cualificados.

Instalaci by měli
provádět pouze
kvalifikovaní
odborníci.

Montažu trebaju
izvoditi samo
kvalificirani stručnjaci.

Namestitev naj
izvajajo samo
usposobljeni
strokovnjaki.

A telepítést csak
képzett szakemberek
végezhetik.

Achten Sie darauf,
dass Kinder und
Haustiere nicht an
den Handtuchhaken
hängen oder daran
ziehen, um
Verletzungen oder
Beschädigungen zu
vermeiden.

To avoid injury or
damage, ensure that
children and pets do
not hang on or pull on
the towel hook.

Veillez à ne pas
laisser les enfants et
les animaux pendre
ou tirer sur le crochet
à serviette pour éviter
les blessures ou les
dommages.

Fare attenzione a non
lasciare che bambini e
animali domestici si
appendano o tirino il
gancio per
asciugamano per
evitare lesioni o danni.

Zorg ervoor dat
kinderen en
huisdieren niet aan de
handdoekhaak
hangen of eraan
trekken om letsel of
schade te voorkomen.

Tenga cuidado de no
dejar que los niños y
las mascotas
cuelguen o tiren del
gancho de la toalla
para evitar lesiones o
daños.

Dávejte pozor, aby
děti a domácí zvířata
viset nebo tahat za
háček na ručníky, aby
nedošlo ke zranění
nebo poškození.

Pazite da ne dopustite
djeci i kućnim
ljubimcima da vise ili
povlače kuku za
ručnike kako biste
izbjegli ozljede ili
štetu.

Pazite da ne dopustite
djeci i kućnim
ljubimcima da vise ili
povlače kuku za
ručnike kako biste
izbjegli ozljede ili
štetu.

Ügyeljen arra, hogy
gyerekek és
háziállatok ne
lógjanak vagy húzzák
meg a
törülközőkampót,
hogy elkerülje a
sérüléseket vagy
sérüléseket.

Verwenden Sie den
Handtuchhaken nicht
als Leiter oder zum
Klettern, da dies zu
Stürzen und
Verletzungen führen
kann.

Do not use the towel
hook as a ladder or
for climbing as this
may result in falls and
injury.

N'utilisez pas le
crochet à serviette
comme échelle ou
pour grimper car cela
pourrait entraîner des
chutes et des
blessures.

Non utilizzare il
gancio per
asciugamano come
scala o per
arrampicarsi poiché
ciò potrebbe
provocare cadute e
lesioni.

Gebruik de
handdoekhaak niet
als ladder of om op te
klimmen, aangezien
dit kan leiden tot
vallen en
verwondingen.

No utilice el gancho
para toallas como
escalera o para subir,
ya que esto puede
provocar caídas y
lesiones.

Háček na ručník
nepoužívejte jako
žebřík nebo ke
šplhání, protože to
může způsobit pády a
zranění.

Ne koristite kuku za
ručnike kao ljestve ili
za penjanje jer to
može dovesti do
padova i ozljeda.

Ne koristite kuku za
ručnike kao ljestve ili
za penjanje jer to
može dovesti do
padova i ozljeda.

Ne használja a
törülközőkampót
létraként vagy
mászásra, mert ez
eséseket és
sérüléseket okozhat.

Wartung und
Reparatur nur durch
autorisierte Fachkräfte
durchführen lassen.

Maintenance and
repairs may only be
carried out by
authorized specialists.

Faites effectuer
l'entretien et les
réparations
uniquement par des
spécialistes agréés.

Fare eseguire la
manutenzione e le
riparazioni solo da
specialisti autorizzati.

Laat onderhoud en
reparaties alleen
uitvoeren door
geautoriseerde
specialisten.

Haga que el
mantenimiento y las
reparaciones sean
realizados
únicamente por
especialistas
autorizados.

Údržbu a opravy
nechte provádět
pouze autorizovanými
odborníky.

Održavanje i
popravke neka
obavljaju samo
ovlaštene osobe.

Vzdrževanje in
popravila naj izvajajo
samo pooblaščeni
strokovnjaki.

A karbantartást és a
javítást csak
felhatalmazott
szakemberrel
végeztesse el.
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